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Abstract: Fuyu Kirghizs are a Turkish people numbering 1000 who 
live at Manchuria (Heilongjian) and now speak, in daily life, Ölöt 
Mongolian and Chinese instead of their original mother tongue which 
is close to Khakas. While first research on Fuyu Kirghizs begin at the 
end of 1950’s, first publications begin to appear after 1985. The field 
research in which I was involved for the first time was carried out in 
September 2004. The Fuyu Kirghiz language, for which one has rather 
little material to work on, can help us explore the phonological 
development of Khakas by means of the material available at hand 
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1. Fuyu Kırgızları  
Fuyu Kırgızları bugün Çin’in  Harbin bölgesine bağlı Çiçihar  şehrinin 
Fuyu (富裕) nahiyesi çevresinde bir kaç köye dağılmış olarak yaşa-
maktadırlar. Toplam nüfusları bugün 1000 kişi civarında ise de günlük 
                                                
*   Mehmet Ölmez, Yıldız Teknik Üniversitesi, İstanbul, molmez@ 

yildiz.edu.tr 
.  AÜ DTCF Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı Sempozyumu 29 

Mayis-1 Haziran 2006’da okunan bildiri metni; bu çalışma Kore 
Araştırma Kurumu (Korean Research Foundation)’nun KRF-2003-072-AL2002 
numaralı projesi ile desteklenmiştir. 
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yaşamda bu dili konuşan yoktur. Biz çalışmamız sırasında 50 yaşın 
üzerinde yedi kişiyle çalıştık. Bunlardan beşi 70 yaşının üzerindeydi. 
Günlük dilleri Ölöt Moğolcası, genç kuşakta ise Çincedir. Kendilerini 
kırkıs olarak adlandırırlar. Türkoloji çevrelerinde onları Pamir Kır-
gızlarından ayırmak amacıyla kendilerine bu ad verilmiştir. Fuyu ise 
Heilongjiang (“Kara Ejderha” / Amur) ırmağının kollarından biri-
sidir.1 
 
2. Konuyla ilgili ilk çalışmalar 
Fuyu Kırgızları ve Fuyu Kırgızcasıyla ilgili ilk bilgilerimiz E. Tenişev 
ve Hu Zhen-hua’nın verilerine dayanmaktadır.2 Bölgede esas olarak 
çok önceleri derleme çalışması yapmış olan Hu Zhenhua 1983’ten beri 
derlemelerini, çoğunlukla sözcük listesi olarak yayımlamaktadır. Bu-
nun dışında Hu, G. Imart ile birlikte kısa bir dilbilgisi de yayımla-
mıştır.3 Fuyu Kırgızlarının yaşamı da G. Salk tarafından etnolojik 
yönden incelenmiştir. 
 
3. Çalışma grubumuzun yaptığı seyahat 
Hu Zhenhua’dan sonra (mevcut yayınlara göre) bölgeye yapılan ilk 
dilbilimi gezisi Kore Araştırma Kurumu’nun desteği ile yaptığımız 
alan çalışmasıdır.4 23-24 Eylül tarihlerinde yaptığımız bu çalışma 
sırasında özellikle iki köyden ikişer kez elimizdeki soru listesinin 
Fuyu Kırgızcası karşılıkları derlenmiştir.5 
 

                                                
1  Fuyu Kırgızları üzerine ayrıntılı bilgi için bak. Hu Zhenhua 1983, 1991; 

Tenişev 1966, 1989; Ölmez 2001. 
2  Tenişev 1966, 1989; Hu Zhenhua 1983, 1991. 
3  Hu Zhenhua, Guy Imart 1987. 
4  Kore Araştırma Kurumu (Korean Research Foundation)’nun KRF-2003-072-

AL2002 numaralı projesi. 
5  Bu çalışmanın sonucu “Some Newly Identified Words in “Fuyu Kirghiz””, Part 

I,  başlığı ile Ural-Altaische Jahrbücher’de yayımlanmıştır (c. 21, s. 141-169, 
2007; Li Yongsŏng, Mehmet Ölmez, Kim Juwon). 
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4. Fuyu Kırgızcasının özellikleri ve Türk Dilinin Ses tarihi 
içerisindeki yeri 

Fuyu Kırgızcası, ET d sesini z olarak yaşatması; y-" ~ y-gm ünsüz 
dizilerini n-V (n ve uzun bir ünlü) ~ n-m ünsüz dizilerine dönüştürmesi 
dolayısıyla bugün en yakın olarak Hakasça ile karşılaştırılabilir.  Tabii 
Fuyu Kırgızcası değişik ses özellikleri ile bugün farklı farklı Türk 
dilleri ile de karşılaştırılabilir. Örneğin y- ünsüzünün c- oluşuyla Kır-
gızcayla, ET d ünsüzünün z oluşuyla Sarı Uygurcayla karşılaş-
tırılabilir.6 

Bu özellikleri kendi derlememiz ile Hu Zhenhua’nın çalışmasına 
dayanan aşağıdaki bir kaç özellik ile gösterebiliriz: 
 

ET d = FuyuK z 
bozım7 “vücut”, krş. ET bod, 
azıgı “ayağï”, azah, krş. ET adak, 
buzıh “boy, yükseklik”, krş. ET bedük, 
 
ET y- = FuyuK c- 
ET ya"a8 ~ FuyuK c#n “fil” (krş. Mo. cagan Lessing 1023 a-b),  

                                                
6  Fuyu Kırgızcasının ses ve söz açısından Türk dilleri, özellikle de Sibirya grubu 

Türk dilleri arasındaki yerini gösteren karşılaştırma için bak. Ölmez 2001. 
7  Kimi sözcüklerin yalın biçimi unutulmuş olup çoğunlukla bir iyelik ekiyle 

görülmektedir, ahsï “ağız” vb.; burada ET ve MK kısaltmasıyla yer verilen 
Eski Türkçe ve Orta Türkçe örnekler kaynakçada yer alan Clauson’un sözlüğü 
ile Drevnetyurkskiy slovar´’a dayanmaktadır. 

8  Çince xiang /şiaŋ/ sözüyle ilgili olduğunu sandığım sözcük bütün 
Güney Asya’da, Kamboçya’dan Hindistan’a kadar olan bölgede 像
xiang’ın varyasyonları olarak görülür. Kökeni fil kültürüyle ilgili bir 
dile uzanması gereken sözcükle ilgili olarak meslektaşım A. Vovin ile 
daha önce yaptığımız bir konuşmada benzer sonuçlara varmıştık. 
Ayrıntılar A. Vovin’in “Some Thoughts on the Origin of Old Turkic 
ya"a ~ ya"an ~ ya$an and Middle Mongolian ʒa’an ‘elephant’” adlı 
makalesindedir (Türk Dilleri Ara%tırmaları, 18, 2008, Talat Tekin 
Arma&anı). Ayrıca elinizdeki metnin bildiri olarak okunuşu sırasında 
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ET yap- >> FuyuK cap- “örtmek, kapatmak”,  
ET y't- >> FuyuK cit- “ulaşmak”,  
ET yay >> FuyuK cay “yaz”,  
ET  y'- >> FuyuK ce- “yemek”.  
 
ET y-ŋ-, y-n, y-gm- = FuyuK n-, n-n, n-m- 
ET ya"ı > naa “yeni”,  
MK ya"ak > naah “çene”,   
ET yagmur > namır “yağmur”,   
ET yan- > nan- “geri dönmek” 
 
Burada kısaca yer verdiğimiz özelliklerden hareketle Fuyu Kır-

gızlarının bu bölgeye Güney Sibirya’dan göç eden, Hakaslarla akraba 
bir topluluk olduklarını söyleyebiliriz. Fuyu Kırgızlarnın arasındaki 
bir inanışa göre buraya Mancu Hanedanı döneminde, 18. yy. orta-
larında Güney Sibirya’dan göç etmişlerdir. Yukarıdaki özelliklerden 
hareket edersek, bugünkü Hakasçada ve onu oluşturan diyalektlerde 
yukarıda sıraladığımız ses olayları, y-’nin c- oluşu, yine y-’nin bir 
geniz ünsüzünden önce n- oluşu vb. özellikler hem Hakasçada hem de 
Fuyu Kırgızcasında en az 250 yıl geriye gitmektedir.9 

Ünlü sistemi bugüne kadar epeyi değişen Fuyu Kırgızcasında ön 
ünlülere, özellikle de ö ve ü ünlülerine sık rastlanmaz: us “yağ” krş. 
ET üz; udıh “ayakkabı”, krş. ET etük. 

                                                                                            
S. Tezcan sözcüğün kökeniyle ilgili bir soru yöneltmiş ve sonar da 
sözcüğün kökeninin Dravid dilleriyle ilgili olabileceğini belirtmiştir. 
Bu bildiriyi okuduktan sonra Hauenschild’in Kaşgarî’deki hayvan 
adları üzerine olan çalışmasında da benzer görüşleri, Eski Türkçe 
ya"a’nın Çince xiang ile ilişkili olabileceği görüşünü okudum (bak. 
Hauenschild s. 237-238) 

9  2006 Şubat’ında Frankfurt Üniversitesi, Türkoloji Bölümü’nde yap-
tığım bir konuşma dolayısıyla yer verdiğim bu bölüm ve görüşler için 
bana soru yönelten öğrencilere, konuyla ilgili fikirlerini açıklayan 
meslektaşım M. Erdal’a burada teşekkür etmek isterim.  

mehmetolmez
Sticky Note
sonra
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Türlü yönleriyle Fuyu Kırgızcasını ele alan çalışmalarımız bir 
program çerçevesinde yayımlanmaktadır. Bugüne kadar sunulan bil-
diriler kaynakçada gösterilmiştir. 
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